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A döntő fordulat után.
A szédületesen nagy perspektíva, amely 

a választások folytán támadt uj helyzetben 
a magyarnemzet előtt nyílik, szinte betekint- 
hetetien még. Nem napoknak, nem is he
teknek, hanem hónapoknak keli elmúlnia 
addig, aniig tisztába jövünk azzal, hogy 
milyen utón kell járnia ennek a népnek, 
hogy gyönyörű, nagy céljait elérje.

Mi is történt? Ne politizáljunk, hanem 
regisztráljunk.

A hazafiak, akik az ország sorsát in
tézték, kétféle véleményen voltak, de céljuk, 
nagygyá, boldoggá tenni a magyar nemzetet 
közös volt az eddig uralmon volt párt tak
tikája, hogy lassan, óvatosan, rázkódtatások 
nélkül haladjon előre a magyar nemzet, 
csigaléptekkel de aztán annál biztosabban. 
S  ebben a csigatempóban is elég messzire 
ért már a magyar nemzet az alkotmányos 
korszak 3 7 esztendeje alatt. Erősek, 
nagyok lettünk, nőtt önbizalmunk, erősbödött 
nemzeti tekintélyünk. A másik pártokon, 
az eddigi kisebbségen levőknek viszont az 
volt a meggyőződése, hogy a magyar nem
zet elég erős már arra, hogy gyorsabb 
tempóban s határozottabban haladjon a 
teljes nemzeti és gazdasági önállóság ki
tűzött célja felé. Hirdették, hogy a lassú 
haladás, a csigatempó megőrli a nemzet 
ellentállási és gazdasági erejét. E két fel
fogás most vívta döntő csatáját, a nemzet

János.
Ráhnruit a szép, csillagfényes téli éjszakára 

az a csúnya, szürke, ködös virradat. A néma éj
szaka varázsa az ébredő J  . . . piaci lármájában 
foszlik szét. Előbb csak egy-két lépés zaja hal
latszott, most már ritkul a köd és a kísértetiesen 
bolygó árnyak lassankint átváltoznak járó-kelő 
emberekké.

A „Korona" fogadó előtt, melynek sötét 
falai nem is sejtetik a bent szétáradt* fényözönt 
és széles jó  kedvet, hintók hosszú sora áll. Egy
szerre csak megkezdődik a lótás-futás, a hajsza. 
A bálnak vége van. Hatalmas kurjantások hallat
szanak. Az első kurjantásra megmozdul minden 
kocsi, a harmadikra és i.egyedikre meg oly ék
telen robogás támad, hogy a nézőközönségnek 
nyitva marad a szája. A fogadó széles utcai aj
taja sűrűn ontja ki az álmos mamákat, fáradt 
kisasszonyokat, boszankodó férjeket és setten
kedő fiatalembereket.

Lassankint csend lesz. Most még az a halk 
sóhajtás is meghallatszik, mely annak a lámpa
oszlop mellett álló fiatal hölgynek gondosan be
takargatott kebléből szállt el. Hátha földindulás 
lenne, nem hallaná-e meg a legkisebb sóhajtás- 
félét is a hölgy mellett egy fialni szőke ember, 
kinek úgy tetszett, hogy a félig lezárt pillák alól 
egy b; vös pillantás 0 rá esett . . .

A hölgy mellett még egy éltes asszonyság 
is állott (az álmos marná1 közül való, aki szin
tén sóhajtani akart, de bizony abból,ásitás lett. 
S türelmetlenül fordult a dalai emberhez:

belelő* ..crkcsztő, laptiil.íjdonos és kiadó;
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ítélt és az eddig uralmon volt párt elvesz
tette a nagy párt. A kilencszázezer magyar 
választó közül hatszázezer annak a hitval
lásának adott kifejezést, hogy gyorsan kell 
haladnunk, elég erősek vagyunk arra, hogy 
nemzeti és gazdasági teljes önállóságunkat 
egy csapásra kivívhassuk s nem kell te
kintettel lennünk senkire semmire, csak 
arra, ami a magyar nemzet óhajtása.

Ez a döntés cs ez előtt meg kell ha
jolni mindeneknek!

Uj nap kél f I a magyar égen és 
gyönyörű, vakító fénynyel ragyog bele a 
szivekbe.

Ne liigyjük azonban, hogy a regene
ráció munkája simán baj nélkül fog menni. 
A nemzet ugyan elhatározta a gyökeres 
változást, de ennek a nemzetnek számolnia 
kell egy döntő fontosságú tényezővel : a 
koronával is. Adja Isten, hogy ez a két 
tényező megértse egymást ismét.

Helyezzünk nagy súlyt arra, hogy m i
csoda gazdasági és társadalmi jelszavakkal 
nyerte el magának az ellenzék a többséget. 
Ezek a jelszavak:

önálló vámterület.
Szabadelvüség, felekezetei teljes egyen

jogúság, teljes sajté) és szólásszabadság, 
általános, lehetőle; ingyenes népiskolai 
oktatás.

A választói jog kiterjesztése.
A progresziv adó.

— Ugyan, édes János, sürgesse a mi ko
csinkat.

Az „édes jánns" rohan lóhalálában a kocsiért 
és kiabál rémségcsen. Éles hangja csak úgy szeli 
a ködöt :

— A Rikkancséké ! Előre!
Emitt a mama, Rikkancsné nemzetes asz- 

szony újra megszólal:
- -  Nem kellett volna eddig maradnunk. Mi 

vagyunk az utolsók. Irma! Csak nem alszol el 
:11 álló helyedben ?

Irma felrezzent s ijedten kapta el a fejét 
anyja válláról.

— Én . . .  én nem vagyok álmos.
— Hát miért ásítottál az imént is ?
— Mert fáztam . . . (Szerencsétlen János! 

Tehát nem sóhaj volt.)
A hintó elrobogott János szintén. A mama 

egy kissé jól táplált lévén, a kocsiba való eme
lésében János barátunknak egy jóindulatú uri- 
ember nem kis segítségére volt. Következett Irma. 
Ó bár ama bizonyos „édes terhek" közé tarto
zott, de azért szintén nem volt valami nagyon 
légies, könnyű. Fáradt volt és elhagyta magát. 
De végre is „ö" volt és János barátunk épen- 
séggel nem akart más segítségére szorulni. Akár 
ölben is haza vitte volna őt, de sőt lovak hiá
nyában még haza is húzta volna ezt a hintót 
mamástul, lányostul. A simább utón még vágta
tott volna is.

A mama, a mint beült a kocsiba, rögtön 
elaludt. János telhasználta az alkalmat és egy 
merész kérdést intézett Irmához:

H ir d e t é s e k  e g y e z s é g  s z e :  

A nyilttér tárónk int I korona. 

Kéziratukat nem adunk vissza.

A városok terheinek megkönyitése.
Utak, vasutak, folyantszabályozás, köz

munkák.
A kisipar felsegélyezése.
A munkásviszonyok gyökeres rendezése.
Hatalmas, tartalmas programút, amely

nek betartása boldoggá teheti a magyar 
népet. Követeljük, sürgessük, őrizzük ellen 
ennek a programmnak a tökéletes betar
tását s ne szűnjünk meg ezt kerületünk 
képviselője előtt hangoztatni. Ezzel a prog
rammal kapták meg voksunkat, álljanak 
tehát helyt is érié.

A szenvedélyek szinte az egekig csap
tak a választási küzdelem alatt. Ez a szen
vedély tűnjön el s adjon helyet a békés 
együttélésnek. Akármilyen párton legyünk 
is, hazafiak, testvérek vagyunk mi mind
nyájan magyarok —  ezenfelül kevesen is 
vagyunk, tartsunk tehát össze. Egyébként 
a lefolyt nagy események megmutatták, 
hogy össze tud még tartani a magyar.

őszinte örömmel tölt el mindenkit az, 
hogy a nemzetiségek, bármennyire aktivis
ták lettek is, bárhogyan erőlködtek és iz
gatták is, alig néhány szál embert tudtak 
behozni a parlamentbe. Ez azt bizonyítja 
—  Hála Istennek — , hogy a nemzetiségi 
polgárok túlnyomó része becsületes, jó 
magyar hazafi!

Béke és munka! Ez legyen a jelszó.

— A második négyesnél mit sugdosott ma
gának az a fiatal ember ?

Irma a kérdező savanyú arcára nézett és 
elnevette magát.

— Maga szerencsétlen! Csak nem hiszi tán. 
hogy szerelmes lettem bele ?

— Azt talán nem, hanem nagyon is hamar 
összebarátkoztak.

— Istenem, hát baj az?
— Vigyázzon, a barátság gyakran a szere

lem kezdete . . .
Vagy a vége. -  szólt hirtelen Irma. 

Isten önnel!
Elmentek.
János egyedül maradt és hazafelé Indult, de 

az esze megállott. Mit is mondott Irma?
János nem volt mai gyerek. A feje lágya 

már k' zel 30 év óta keményedik. A mint szántó- 
vető körökben mondani szokták: olyan „igának 
álló" volt. Szóval házasulandó, sőt házasodni 
minden áron akaró. S mint ilyen, azok közé tar
tozót!. kik az utolsó percig bíznak a — mama! - 
bán. Most is azzal vigásztalta magát, hogy majd 
holnap megvigasztalja a mama. És hazaért meg
könnyebbült szívvel, mintha csak az a nagy k \ 
melyben előbb megbotlott, az ő szivéről cselt 
volna le . . .

Irmáék is hazaértek . . .  Az ebédlőn men
tek, vagyis inkább osontak keresztül.

— Irma, — szólt halkan a mama. — láb- 
ujjhegyen járj, hogy apád fel ne ébredjen. Háti a 
jár már, te ! Ugyan az Isten szerelméért ne zö-



Kortcskedés.
Irta SÁGI JÁNOS.

(Folytatás.)

VíJ aniit cselekszenek nálunk is.
Egyik járási mezőgazdasági bizottság 

felterjesztést intézett a miniszterhez a házi
ipar meghonosítása érdekében. Onnan a 
következő értesítés érkezett megyénk alis- 
pátijához

„Értesítem Nagyságodat, hogy hajlandó 
volnék megfontolás tárgyává tenni a járás 
fős/olgabirójának azon javaslatát, miszerint 
Vornyacz. Karmacs és Alsópáhok községek 
iuseges lakosságának téli időben való fog
lalkoztatása céljából nevezett községekben 
kosárfonó, esetleg kefekötő háziipari tan
tol vám tartassék. Mielőtt azonban ez ügy
ben határoznék, tájékozást óhajtok nyerni 
arra nézve, vájjon megvannak-e azon vi
déken az emlitett háziiparágok meghono
sítására szükséges nyers anyag, és vájjon 
.i készítendő cikkek értékesítésére van-e 
tényleg kilátás és mily módon neveztet
nék az ?

Felhívom tehát Nagyságodat, hogy 
ezekre vonatkozólag mielőbb kimerítő je
lentést elém terjeszteni szíveskedjék.“

A háziipar ügye tehát a hivatalos utón 
in. Noha kalapot emelek a derék kezde

ményezés és a buzgó folytatás előtt, még
sem tölt el a remény, hogy ezen az utón 
nagy háziipart teremthetünk olyant, a melyen 
.i nép nagy egyetemének érdekeit szolgálja. 
Nem olyan háziipart szeretnénk látni, a 
mely egyik másik faluban 2 — 3 hétig tart, 
s a mely 10- 15 legénnyel keféket s efféle, 
a hivatásos ipar körébe tartozó tárgyakat 
produkál, s a mely a családnak csak 1— 2 
napra ad némi keresetet. Almainkban olyan 
háziipar él, a melyet a magyar nép híres 
szépművészeti érzéke iiat át, a mely az 
egész világ piacán hódíthatna, s a mely 
egész falvaknak, egész vidékeknek adna 
hosszú életen keresztül állandó jómódot és 
megelégedést. A célt képtelen mcgvalósi-
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f"g j. kopogj olyan nagyon. Apád fölébred és 
lesz akkor ne mulass.

Nincs az a ballerina, aki jobban tudná he
gyezni a lába ujjait, mint a bog)- Irma hegyezte 
a „ne mulass* szóra. Mert hát ö még mulatni 
akar a farsangon. A kaszinó-bálon a második 
négyest, no meg a szupé csárdást is . . . még 
mindent, de .1 „mindent* csak gondolatban. Irma 
ilyen visszaemlékezések közt tipog-topog egyik 
szekrénytől a másikig; ide a legyezőjét, oda ék
szereit rakosgatja. A lába ujjáról nem feledkezik 
meg. csak csacska szájáról és hangosan felkiált:

— ja j, mamám.de soká lesz a kaszinó-bál!
A mama szörnyen megijed s halkan sú gja:
— Az Isten szent szerelméért, Irma! Apád 

felébred és akkor lesz csak soká a kaszinó b á l! 
Soha napján. Tudod, apád meghagyta, hogy ket
tőre itthon legyünk.

Szerencsére Rikkancs János ur felhasználva 
az asszony távollétét, a „Polgári Kör“-ben kár
tyázott reggelig. Az imént jött haza, ö is lábujj
hegyen - nt íz ebédlőn keresztül szobájába, azt 

ssí nynépség mar itthon 
van. Még u  sem aludt, mindent áthall az ebéd
lőiről. Csöndesen viseli magát, mert egypár tizes 
elúszott — csöndesen a fizetésből, a mivel az 
asszonynak holnap számolnia kell. Mert Itat az 
a nagy férji hatalom, a mit az asszony előbb sej
tetni engedett, csupán csak bölcs asszonyi hír
fáiig a „gyerek* előtt. Hej. hanem négyszem közt! 
De azért mégis csak ő az ur a háznál, azt meg
mutatja. No persze! És a ház rettegett ura a fal 
fefé fordult s nemsokára úgy horkolt, hogy az 
ébredésétől rettegők teljesen megnyugodva vo
nultak a hálószobába.

Természetesen lefekvés előtt még beszélget
nek egy kicsit. A mama kezdi.

tani a sokoldalulag elfoglalt hivatalos szerv. 
Ilyen cél keresztülvitelére társadalmi tevé
kenység szükséges, különösen pedig a ma
gyar úri nők lelkesiiitségének, szives tevé
kenységének, fáradhatlan buzgalmának kell 
síkra szállani. Zalamegyébcn is, a Balaton- 
vidéken is csak akkor lesz kifejlett, erős 
háziipar, ha talpra áll az egész társadalom 
és tettekkel, nem pedig elpuffogatott kor
tesbeszédekkel, kortes-nótákkal akar a nép 
helyzetén segíteni.

A falvak úri hölgyeinek lenne az a 
föladata, hogy megállapítsa: vájjon a nép
nek az egyes vidékeken milyen háziipari 
teendőkhöz van hajlama.

Zalaváron, Sármelléken, Komáromban 
s az egész belső vidéken tapasztaljuk, hogy 
a nép milyen szeretettel hímezi ki a ruháit, 
a kendőket, a legények ingelejét. Egy-egy 
ingen lebilincselő virágdíszek vannak. A 
hímzés iránt tanúsított szeretet alapja lehetne 
azon a vidéken a hímzés nemesitett nagy 
háziiparának. A pásztor-művészet tárgyai- 
nak díszítési motívumai. Kincses bányái 
lennének a hímzés művészetének. Más vi
déken próbálkozzanak balatoni vonatkozású 
emléktárgyak előállításával, a milyenek a 
külföldről nagy tömegben jönnek.

A háziiparnak ily módon való meg
teremtése nagy szervezetet, a népet szerető 
sziveket, hazafias lelkesedést kiván, a mely 
nem abban merül ki, hogy ilyenkor nagy 
csöbörből iszik a paraszttal, azután pedig 
rá sem hederit.

A most folyó korteskedések aligha 
viszik előbbre megyénk népének anyagi 
boldogulását.

Áldásos korteskedés az lenne, ha az 
Izabella Háziipari Egylet példája nyomán 
megyénk hölgyei vrvezkednének, eredeti 
háziipari termékeket honnositanának meg 
és azokat elterjesztenék.

Munkájukat áldás kisérné. Az ő nemes 
tevékenységük nyomán több virág fakadna, 
mint a mennyi hasznot hajtanak a politikai 
heccekben tobzódó kortesbeszédek.

ALSOLENDVAI HÍRADÓ

— Irma! Te nagyon félvállról beszéltél Já
nossal az egész bál alatt, pedig hát . . .

- -  Jaj mama, olyan kiállhatatlan.
— De jó ember, mondja a mama.
— Olyan unalmas.
— De . . . de nagyon jó ember, — erős- 

ködik újra a mama.
— Nem tud semmit, olyan ügyetlen ; a csár

dásban kétszer is a lábamra lépett, meg aztán 
vörös keztyüben jött a bálba, oldalt választja a 
haját és . . és miért hívják Jánosnak?!

A mamának elállt a szava. Ennyi égbekiáltó 
bűn ellen nincs mentség egy 17 éves leánynyal 
szemben. Mivé törpült ;. őst ezek mellett az, hogy 
„János jó ember.*

Mielőtt a mama aludni tért volna, még csak 
azt merte mondani:

— Kiváncsi vagyok, ki lesz hát az a töké
letes ember, a ki neked tetszik?!

Irma a második négyesre gondolt, de nem 
szólt semmit sem. Alig várta, hogy a mama el
aludjék, a megtépett báli ruha helyett pongyo
lát ölt magára, beleül egy karszékbe és előveszi 
a táncrendet. Tele volt az írva elejétől végig.

Irma formás kis lábait egy zsámolyra teszi 
és kezeit, melyben a nyitott táncrend van, az 
ölébe tartja. S mig fejét álmosan hajtja le, hal
kan olvasni kezd;

— Első csárdás: Nagy János. (Ej, ez a 
csúnya!) Első négye:.: Kiss Feri. (Kedves ember.) 
Második csárdás: Szigethy Jenő. (Ez még ked
vesebb.) Második négyes: Lovag Fáik Andor. . .

Irma itt szünetet tart. Szemeit fölveti és na
gyot sóhajt. Mégegyszer olvassa:

Második négyes: Lovag Fáik Andor.
Irma izgalomba jő. Ajkaiba harap és gon

dolkozik.
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HÍ R E K.
K inevezés. A vall. és közoktatásügyi 

miniszter Morascher Hugó székelyudvarhelyi zene
tanárt a Csáktornyái áll. tanítóképzőkor segéd- 
tanárrává kinevezte.

— Hamis pénzek. Az egész megyében, 
de vidékünkön nagy számban vannak hamis 
forintosok. A közönség saját érdekében cselek
szik, ha a kezébe kerülő pénzeket gondosan meg
nézi, mert könnyen megtörténhetik, hogy kárát 
valja.

— Kinevezés. Ifj. Voigt Euét, a Zalavár- 
megye Gazdasági Egyesület titkárát a Magyar 
Mezőgazdák Országos Szövetkezetéhez az állat- 
tenyésztési osztály vezetőjévé nevezték ki.

V églegesítés. Kern Antal zalaegerszegi 
fógyinnáziumi rendes tanárt a közoktatásügyi 
miniszter állásában véglegesítette.

Uj ügyvédi irodák Alsólcndván. 
Dr. Fiikor Márton és dr. Politzer Izidor ügyvédi 
irodát nyitottak.

O rszágos vásár. Zalaegerszegen a leg
közelebbi országos vásárt 1005. február 14-ikén 
tartják.

A „Muraközi Muzeuni“ számára újab
ban a következők küldöttek be régi tárgyakat: 
Feisz László ujkigyósi segédjegyző ur Újudvar 
község 1844. évi magyarul vezetett adólajstromál 
és községi számadását, továbbá egy 1812-ből 
származó ügyiratot. A két előbbi okmány azért 
is nevezetes, mert az akkori időben kevés Mu
raközi községben vezették magyar nyelven a 
község számadásait. — Czvetkovics Antal ur is
méi küldött egy régi muraközi stilíi kékfestő kézi 
nyomó mintát.

— Agyonszurt lovak . A zalalövöi kör
jegyzőnek ismeretlen tettesek két lovát agyon- 
szurták. Állítólag szegény párák szintén a válasz
tások áldozatai s a felbőszült tömeg ezeken töl
tötte ki boszuját.

— A m erikába utazás. A magyar kormány 
legutóbb az Amerikába való utazást Brémán át 
is megengedte. Fiúmén át Amerikába szóló út
levelek most Brémán is érvényesek.

— G yilkos leányok. Gelencsér Verona 
szentpeteri úri leány újszülött gyermekét elásta, 
Szalai Mari balaton-magyaródi leány pedig, mint 
a vizsgálat kiderítette, december 15-én született 
fiát megfojtotta. A gyilkos leányokat letartóztatták.

— Ez . . . ez . . . a lég . . . legkiállha- 
tatlanabb ember egész J  . . .-ben. Dehogy, az 
egész világon.

Irma mintha nagyon is felindult volna. Nos 
ez igen természetes. Tessék elgondolni, hogy ez 
á lovag Fáik Andor szünóra alatt Irma kezét néni 
egyszer a magáéban felejté. Úgy égett Irma keze, 
karja, arca . . . Persze a haragtól. És Isten tudja 
miért, nem voh elég ereje kivonni kezét a pa
rázsból. S aztán miket beszélt az az ember össze
vissza ! Szépeket, igaz, nagyon szépeket, de hát 
nem illik első látásra mindjárt úgy beszélni. „Ked
ves kis barátnéjának* nevezte Irmát. Rettenetes! 
Egy Ízben „édes Irmának* szólitá. Irma ilyenkor 
úgy remegett, szerette volna megmondani neki, 
hogy vele ne beszéljen igy. De nem birt egy 
szót sem kiejteni. Jaj Istenem, milyen ügyetlen volt.

Az ész abban a borzas kis fejecskében erő
sen tiltakozott, de a csipke alatt dobogott ám 
valami hevesen, és bizony Irmának nagy erejébe 
került az ész és a valami közi az egyensúlyt 
csak némileg is fentartani. Majd hogy nevetsé
gessé nem lett a lovag ur előtt, a ki olyan gyö
nyörűséggel nézte Irma vergődését, lázas reme
gését, mely a jogos felindulás és ingerültség jele 
volf ős a világért sem annak a kéjes izgalomnak, 
mely a lángra kapott szerelem előhírnöke szokott 
lenni. — Oh, dehogy !

Szóval ez a lovag ur kiállhatatlan ember. 
— Irma mondja, hát el lehet hinni.

. . .  Irma elcsendesedett. A némaság susogó 
tündéreit hallgatja, a kiknek mindegyike oly édes 
hangon kérdezi: „Szeretsz-e igazán ? “ — Egy
szer csak Irma szemei lecsukódnak s kéjes szen- 
dergésben suttogja: „Szeretlek.*



ALSÓLENDVA, 1905. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, FEBRUÁR 5.

- N yilvános köszönet és nyugtázás.
Az alsólcndvai önk. tűzoltó e >ylet által I. Ovi 
január hó 7-én rendezett táncmulatságon felül
fizetni szívesek voltaki K. Hajós Mihály és Fuss 
F. Nándor 10— 10 koronát. Ivánics György, Bitó 
Lajos, Fercnczy József 5 3 kor., Unger Ferenc, 
Ferenczy János, Feldman Ferenc, Lenarics Vik
tor, dr. Wollák Adolf, dr. Politzer Izidor, Pollák 
Lázár 3—3 kor., Bittera Béla, Hajmásy Ferencz, 
Brünner Béla, Teke Dénes, Pataky Kálmán, Mu
rányi Kálmán, Worttman Benő, Matyasovszky 
Vince, Brüll Lipót, Pollák Emil, dr. Fiikor Már
ton, Csukics Adolf 2 —2 koronát, Elefánt Dávid 
1 kor. 20 fill., Blau Benő Csáktornya, Báder 
Hermán, dr. Geigtr Arthur, Ág István, Eherhardt 
Sándor, Wortmann Béla, Balkányi Ernő, Gálits 
Tamás, Baranyay Béla 1 — 1 korona, Beznicza 
Péter 50 fill., Czopoth József 40 fill., Tánczos 
János 20 fill., Biller Albert 60 fill. Összesen 01 
kor. '.*0 fillér. Belépti dijakból befolyt 113 kor. 
30 fillér. Teljes bevétel 205 kor. 20 fillér. Kiadás 
181 kor. 64 fillér. Maradt tiszta jövedelem 23 
kor. 56 fillér. — Fogadják a nemesszivü adako
zók az egyesület leghálásabb köszönetét.

P á rb a j egy bély egző  m iatt. A Keszt
helyi Hírlapban olvassuk : Párbajnak lett az oko
zója egy bélyegző, a melyet a marhapasszusok 
kiállításánál használnak, a mikor az állatokat a 
vásárra hajtják. A bélyegzőt, a melyen ez á ll :

Ez az állat egészséges!
a napokban egy tréfás ur. a kinek jobb dolga 
nem akadt, magával vitte és a vendéglőben rá
nyomta a szomszéd vendég uj cilinderének se
lyem bélésére. A cilinder véletlent I leesett a 
szögről és a pincérek öten ugrottak a felemelé
sére. A bélyegző nyoma feltűnt az egyiknek, el
olvasta rajta az irást és mindjárt sorba mutogatta 
többi pincér társainak. Egyszerre óriási hahota 
reszkedtette meg a vendégiőhelyiséget. A pincé
rek öten fogták és nézték a cilindert. A vendé
gek is figyelmesek lettek a kacagásra és néhány 
perc alatt az egész vendéglő oóaálli a kacagó* 
pincérekhez nevetni.

Ez az állat egészséges :
Hajtható a vásárra! 

ismételik egyre.
A cilinder tulajdonosa észrevevén, hogy mi

csoda tréfának lett az áldozata, szomszédját,

Délre járt az idő, mikor a mama belépett 
Irma szobájába. Ö még aludt a karszékben, a 
nyitott táncrendet is kezében tartá. Balkeze mu
tatóujjával a második négyesre mutatott. A mama 
mosolyogva nézte leányát. Majd hozzá ment. 
Gyöngéden, hogy fel ne ébressze, kivette kezé
ből a táncrendet. Belenézett és szemei először 
is a leghosszabb néven akadtak m eg: „Alsó- év. 
felsőfüleki lovag Fáik Andor."

— Ah, — gondolá a mama, — ez az a csi
nos fiatalember, aki egy kissé merészen udvarolt 
Irmának. Hjha persze lovag is, Andor is, és mint 
mondják, tartalékos huszárhadnagy; amaz pedig 
csúnya is, unalmas is, János is.

És az egész dolgot nagyon természetesnek 
találta. Miért is ne ? Károly sógor feleségének a 
nagyanyját is ilyen nagy ur és ilyen gazdag em
ber vette el. Ki tudja, hátha Irmát is . . . -  
Büszke önérzettel gondol a lovagra, Jánosra pe
dig sajnálkozva.

— Szegény János, pedig nagyon jó ember 
volt. (Már úgy beszélt, mintha meghalt volna.)

Csöngetnek. — Jaj, bizonyosan a papa jött
m eg!

— Irma, kiáltja a mama, — ugorj föl, ha 
apád aludva talál, nem fog elereszteni bennün
ket a kaszinó-bálba.

Irma felugrik és egyenest a konyhába sza
lad. Egy óriási főzőkanalat ragad a kezébe és 
azzal kóstolja a levest. Aztán sóz kegyetlenül.

A papa sürgeti a levest. Be is viszik. Az 
első kanálnál elfintorodik a papa arca, második
nál már az a szent meggyőződése támad, hogy 
az Isten a szerelmes lányokat csak azért terem
tette, hogy a levest elsózzák. Ámde jókedvében 
van (nem mint mikor a gyertyatartót gyertyástul 
a földhöz vágta) nem boszankodik, sőt enyelegve 
mondja:

— Hej, az a János, az a Ján os!
A mama és leánya összenéznek s gondo

lataik megegyeznek abban, hogy a papát se hiába 
hívják — Rikkancs Jánosnak! TUBI.

(Zala)

akire a gyanúja irányult, mindjárt kérdőre vonta, 
a melyből aztán szóváltás és lovagias ügy kelet
kezett. - A párbajban szerencsére egyik fél sem 
sérült meg.

A ranyniosás a Drávában. Néhány hét 
óta egv angol társaság megbízásából több mér
nök tartózkodik Légrádon, hogy ezen a tájékon 
szénku.atásokkal és aranymosással foglalkozzanak. 
Légrád község, melynek az aranymosásra egészen 
Pettauig van privilégium, eddig nem húzott számot
tevő hasznot, most az angolok akarják ezt a 
vállalatot bélbe venni.

E g v

W e r t h e i m  k a s s z a

k e re s ie t ik  m egvételre .

Cim megtudható a kiadóhivatalban.

F a á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .

Rédics község volt úrbéresei erdejének l'.K)4. 
és 1905. évekre esedékes vagásterületein előjövő 
és az alsólendva; m. kir. jár erdőgondnokság 
által tövön kibélyegzett 104 drb tölgy és 18 drb 
erdei fenyő fatörzs

1905. évi feb ru ár hó 13-án d. e. 10 órak or

Rédics község volt úrbérese erdejében megtar
tandó nyilvános árverésen törzsönként a legtöbb 
ígérőnek el fog adatni.

Árverési feltételek Rédics község birájánál 
megtekinthetők.

Rédicsi közb irtok osság i elnök.

<r> • $ $ $ $ ■  - f <"■>©• Í - - Í

41 1905. végr. s-z.

Á rv e ré s i h ird etm én y .
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102 §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az alsólcndvai kir. járásbíróságnak 
l'.i05. évi V. 41 1. számú végzése következtében 
dr. Wollák Adolf ügyvéd által képviselt Dcutsch 
József és Társa javára Weisz Kornélia ellen 3731* 
kor. 77 fillér s jár. erejéig 1905. évi január hó 
17-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le- és felülfoglalt és 21*51 kor. 72 fillérre be

csült következő ingóságok, u. m .: üzleti elszerelé
sek, különféle kész férfi és gyermek ruhák, posz
tók, szövetek, fehérnemüek, női ruhák, ágyneműk, 
szobabútorok és egyéb ingóságok nyilvános árve
résen cladatnak.

Mely árverésnek az alsólcndvai kir. járásbí
róság 1905-ik évi V. 41 ?. számú végzése foly
tán .77311 kor. 77 fill. tőkekövetelés, ennek 11*04. 
évi december hó 20. napjától járó 6" „ kamatai, 
és eddig összesen 180 kor. 05 fillérben bíróikig 
már megállapított költségek erejéig, Lentin alpe
res lakásán és üzlethelyiségében leendő megtar
tására

1905. évi február hó 11-ik napjának
délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c, 107. és 108. §-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is, el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és feliilfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Alsolendván, 1905. évi január hó 31.

ANDRÓCSECZ LKNÁRD 
kir. bir. végrehajtó.

182 1005.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Jakabfa község volt úrbéresei erdejében a 

66716 1904. sz. m. kir. földmivelésügyi ministeri 
rendelettel rendkívüli kihasználásra engedélyezett 
az 1905— 1914. évekre esedékes 8.67 kát. holdnyi 
vágásterületek fatömegének nagyrésze, nevezete
sen az alsólcndvai m. kir. járási erdőgondnok
ság által tövön kibélyegzelt 149 darab 64 124
mellmagasságu átmérővel biró kocsányos tölgyfa 
törzs 20 cm. vastagságon felül müfának alkal
mas része

1905. évi február hó 2 0 . nap ján

d. c. 9 órakor Jakabfa község (Zala vin.) bíró
jának házánál megtartandó zárt ajánlatokkal egy
bekötött nyilvános árverésen a legtöbbet ígérő 
nek el fog adatni.

Kikiáltási ár 10380 korona.
Bánatpénz 1038 korona.
A szóbeli árverés megkezdése előtt 1038 

korona bánatpénzzel vagy megfelelő óvadékké
pes értékpapírokkal felszerelt és egy koronás 
bélyeggel ellátott zárt ajánlatok, melyekben a fel
ajánlott ár számokkal és betűkkel olvashatóan 
kiírandó, valamint, hogy ajánlattevő a feltételeket 
ismeri s magát azoknak aláveti, az árverést ve
zető által elfogadtatnak, ellenben utó vagy táv
irati ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Árverési feltételek nálam és Jakabfa község 
birájánál megtekinthetők.

Alsólendva, 1905. január 24.
SZÉKELY 

főszolgabíró.
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Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

hetibefizetési-,
VI.

betét- és előleg üzletágának 
csoportját

folyó évi márczius hó 2-án nyitja meg.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár a 

Igazgatósága.
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MUHLE VILMOS M agvakból és v irághagym ákból n leg jo b b a t.
A legnemesebb gyümölcs-, disz- és sorfákat.

cs k;r. udvari s/.illit ■ Temesváron A legszebb fen\ u íé lék ct és c s é re k é i .
Mag-, növény-, rózsa-, fák- Stb. Képletekkel bőven ellátott leiró katalógusok ingyen.

11 agy tenyészet Postaszállitmányok magvakkal •'» kor. felül bérmentve.

(Tenyészleriilct: '12 hold _ , . Minden egyes szállítmányhoz „Miilile tanácsadója a kertinive-
M llcKtar.) lésben-, a legjobb kertészeti kézikönyv, ingyen mellékeltetik.

H i r d e t é s e i
jutányosán felvétetnek

e lap kiadóhivatalában.

INDRA TEA. Ez a világ legjobb teája. Kitűnő 
reggelizésre és ozsonnára. Leg
jobb óvszer influenza és meg

hűlések ellen.

Kapható minden jobb fíiszerkereskedés- és drogueriában. Nagybani elárusitás 

IND RA  T E A  IM P O R T  C O M PA N Y , T R IE S T .

. • iA-‘ -i.‘ - V-iíY*,* kiaki—.* -
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A Franklin-Társuiat kiadása.

Magyar Remekírók
a magyar irodalom főművei

hatodik sorozata most jelent meg a következő kötetekkel:
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte Kozma Andor.
Gvadányi József és Fazekas Mihálv. Sajtó alá rendezte Négyesy László.
Madách Imre munkái. Sajtó alá rendezte Alexander Bemát.
Tompa Mihály munkái. III. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vörösmarty Mihály munkái. VI. kötet. Sajtó alá rendezte Gzulai Pál.

A már előbb megjelent öt sorozatban a következő müvek jelentek meg.
Arany János munkái. I., II. és III. kötet. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Bajza József munkái. Sajtó alá rendezte Badics Fcrcncz.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte Zoltvány Irén.
Garay János minkéi. Sajtó alá rendezte. Fcrenczi Zoltán.
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajjó alá rendezte Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I. kötet. Sajtó alá rendezte Heinrich (jus/táv 
Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte Angyal Dávid.
Kossuth I.ajos munkáiból. Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz.
Kuruc/ költészet. Sajtó alá rendezte Erdélyi Pál.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte Fraknói Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte Berzcviczy Alberl.
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Bayer József.
Tompa Mihály munkái. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte Endrődi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkái. I., II., III., IV. és V. kötet. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál

A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. /. tel
jes  55 kötetes munka ára 220 korona; az ennek kiegészítőjeként megjelent Shakspcre 
összes müvei hat kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remekírók vevői 20 ko
rona kedvezményes áron kapnak.

.Megrendeléseket elfogad műiden könyvkereskedés és a

Franklin-Társuiat
magyar irodalm i intézet és könyvnyom da. 

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)
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SZÖLOYESSZOI
A világhírű

D E L A W A R E
a d ja  a  leg jo b b  b o rt!

O ltan i, perm etezni nem  kell !

A filokszerának ellenáll!
Leírását ingyen küldöm meg bárkinek. 
Nagymennyiségű Delaware-vesszö és

! ! s z ő lő o ltv á n y -e la d á s  ! !
Cim :

Szigyártó Nagy Mihály,
Felsö-Segesd.

Lugasvesszök 20 drb, két óriással csak 10 kor.

„ M ille n iu m te je p "  N a g y ö sz .

Szép és tartós sző lő je
csak annak lesz, a ki ingyen kéri Magyarország I 
legnagyobb szőlőiskolájának árjegyzékét, a mely | 
szőlőiskola állami segélylyel és állami felügyelet 

mellett létesült. •)

A vidékén lakó csalódottnak 
i££ mellőzhetetlen 45?

a  h i g i é n i k u s  é s  te  je a o n  s z a g t a l a n
csász. éa klr. szabadalmazott

s z o b a f e l o s e t ,
mint elegáns bútordarab, bármilyen lakást ;n 

elhelyezhető.
tíítn-sto ó ko cs ik  —

----------- —  y !j .  k i i n c i d s z é
üdettcK  és  ir r ic n to r o k  

és i:sriíö.:ádaű
pea árjegyzéket ingyei 

mentve küld
bél

* *  S U T T M A N N  L
c lo & e t-g y á r

ijdaptst, IV., Városház utca 2. arám
(Kossuth Lains-utca sarkán

A  L.K1A.L.TVI1 V L T E L
3 2  t'i b c s a lt  6 f r t  I I

A ienstebb udé 01 k pea g ml O.orl, l i * /  
esti: i ev ctíik tz  e.-ze.iuk mely áll:

Í  : :  - • 0
■VI drk Asszesrii fi

f-ll nt.zntlnl
nely all .nd ân valloisUan marad is toljr* 
•zOstfil. Tia lila aia csakis szappanos »u 
nindctokrAI birki is magjráiödjAi **»z v

r,'.',*:,? , c ,  ■:

D eredeti gyártmányok.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


